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1 Bagaimana Saya?

Mempelajari cara menggunakan Printer HP
*  “Memuatkan media” pada halaman 25
*  “Mengganti kartrid” pada halaman 31
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2 Mengenal Printer HP

*  Komponen printer

Komponen printer

Tombol Hidup
Baki kertas

Penyangga baki kertas (juga disebut penyangga baki)

Pintu akses depan
Kartrid cetak
Area akses kartrid
Rongga USB

Pintu akses belakang

O oo (N g | h|W | N

Sambungan daya: Gunakan hanya dengan adaptor daya yang disediakan oleh HP
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3 Mencetak

Pilih pekerjaan cetak untuk melanjutkan.

“Mencetak dokumen” pada halaman 7

‘ “Mencetak foto” pada halaman 8

E “Mencetak amplop” pada halaman 11

ﬂ “Mencetak pada media khusus” pada halaman 12

www “Mencetak halaman Web” pada halaman 17

Topik terkait
*  “Memuatkan media” pada halaman 25
* “Kertas-kertas yang disarankan untuk pencetakan” pada halaman 23

Mencetak dokumen

Sebagian besar pengaturan cetak ditangani secara otomatis oleh aplikasi perangkat
lunak. Anda harus memilih pengaturan secara manual untuk mengubah kualitas cetak,
mencetak pada jenis kertas khusus dan film transparansi, atau menggunakan fitur
khusus.

Untuk mencetak dari aplikasi perangkat lunak

1. Pastikan kertas sudah dimuatkan ke dalam baki kertas.

2. Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).

3. Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

4. Jika Anda perlu mengubah pengaturan, klik tombol untuk membuka kotak dialog
Properties (Properti).
Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah
Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

Bf Catatan Saat mencetak foto, Anda harus memilih pilihan untuk kertas foto dan
peningkatan kualitas foto tertentu.

Mencetak dokumen 7
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5. Pilih opsi yang sesuai untuk tugas cetak Anda dengan menggunakan fitur yang
tersedia di tab Advanced (Tingkat Lanjut), Printing Shortcuts (Cara Pintas
Pencetakan), Features (Fitur), dan Color (Warna).

{} Tip Anda dapat dengan mudah memilih pilihan yang sesuai untuk pencetakan
Anda dengan memilih salah satu tugas cetak yang sudah ditentukan pada tab
Printing Shortcuts (Akses Cepat Pencetakan). Klik jenis tugas cetak dalam
daftar Printing Shortcuts (Akses Cepat Pencetakan). Pengaturan asal untuk
jenis tugas cetak tersebut diatur dan dirangkum pada tab Printing Shortcuts
(Akses Cepat Pencetakan). Jika perlu, Anda dapat menyesuaikan pengaturan di
sini dan menyimpan pengaturan tersuai Anda sebagai akses cepat pencetakan
baru. Untuk menyimpan akses cepat pencetakan tersuai, pilih akses cepat dan
klik Save As (Simpan Sebagai). Untuk menghapus akses cepat, pilih akses
cepatnya dan klik Delete (Hapus).

6. Klik OK untuk menutup kotak dialog Properties (Properti).
7. Kilik Print (Cetak) atau OK untuk mulai mencetak.

Topik terkait

+ “Kertas-kertas yang disarankan untuk pencetakan” pada halaman 23

*  “Memuatkan media” pada halaman 25

*  “Menampilkan resolusi cetak” pada halaman 19

*  “Membuat cara pintas pencetakan khusus” pada halaman 20

*  “Menyetel pengaturan cetak standar” pada halaman 21

+  “Menghentikan pekerjaan yang sedang berlangsung” pada halaman 49

Mencetak foto

Untuk mencetak foto di atas kertas foto

1. Keluarkan semua kertas dari bakinya, kemudian muatkan muka cetak kertas foto
menghadap ke bawah.

2. Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).
3. Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.
4. Kilik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).
Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah

Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

8 Mencetak



1.

Klik tab Features (Fitur).

Pada bagian Basic Options (Opsi Dasar), pilih jenis kertas foto dari daftar buka-
bawah Paper Type (Jenis Kertas).

Pada bagian Resizing Options (Opsi Ukuran), klik ukuran kertas yang sesuai dari
daftar Size (Ukuran).

Jika ukuran dan jenis kertas tidak kompatibel, perangkat lunak printer akan
menampilkan peringatan agar Anda memilih jenis atau ukuran lain.

Pada bagian Basic Options (Opsi Dasar), pilih kualitas cetak terbaik, seperti Best
(Terbaik) dari daftar buka bawah Print Quality (Kualitas Cetak).

Bf Catatan Untuk resolusi dpi maksimum, masuk ke tab Advanced (Tingkat
Lanjut), lalu pilih Enabled (Dihidupkan) dari daftar turun Maximum dpi (Dpi
maksimum). Untuk informasi lebih lanjut, baca “Mencetak menggunakan dpi
maksimum” pada halaman 18.

Klik OK untuk kembali ke kotak dialog Properties (Properti).

. (Opsional) Jika Anda ingin mencetak foto hitam putih, klik tab Color (Warna), lalu

pilih kotak centang Print in grayscale (Cetak dalam Hitam Putih). Dari daftar buka-

bawah, pilih salah satu opsi berikut:

* High Quality (Kualitas Tinggi): menggunakan semua warna yang ada untuk
mencetak foto Anda dalam hitam putih. Hal ini akan menciptakan rona abu-abu
yang mulus dan alami.

« Black Ink Only (Hanya Tinta Hitam): menggunakan tinta hitam untuk mencetak
foto Anda dalam hitam putih. Rona abu-abu diciptakan oleh berbagai pola titik
hitam, yang dapat menghasilkan citra berbintik.

Klik OK, lalu klik Print (Cetak) atau OK di kotak dialog Print (Cetak).

Catatan Jangan biarkan kertas foto yang tidak terpakai tersimpan dalam baki kertas.
Kertas tersebut dapat mengerut, sehingga menurunkan kualitas hasil cetak. Kertas
foto harus rata sebelum digunakan untuk mencetak.

Untuk mencetak gambar tanpa bingkai

BY Catatan Untuk mencetak foto tanpa bingkai, gunakan kertas foto 4 x 6 inci dengan

1.
2,

tab 0,5 inci (10 x 15 cm dengan tab 1,25 cm). Foto dicetak tanpa bingkai pada tiga
sisi dan dengan bingkai kecil pada ujung bawah yang harus Anda sobek agar foto
benar-benar tanpa bingkai.

Keluarkan semua kertas dari bekas kertas.
Tempatkan muka cetak kertas foto menghadap ke bawah di sisi kanan baki kertas.

Mencetak foto 9
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3. Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).

Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

5. Klik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).
Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah
Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

6. Kilik tab Features (Fitur).

7. Dalam daftar Size (Ukuran), klik ukuran kertas foto yang dimuatkan ke dalam baki
kertas.
Jika gambar tanpa bingkai dapat dicetak pada ukuran yang telah ditentukan, kotak
centang Borderless printing (Pencetakan Tanpa Bingkai) akan diaktifkan.

8. Dalam daftar buka-bawah Paper Type (Jenis Kertas), klik More (Lainnya), lalu pilih
jenis kertas yang sesuai.

P

Br Catatan Anda tidak dapat mencetak gambar tanpa bingkai bila jenis kertas
dipasang ke Plain paper (Kertas Biasa) atau ke jenis kertas selain kertas foto.

9. Pilih kotak centang Borderless printing (Pencetakan Tanpa Bingkai) jika belum
dipilih.
Jika ukuran dan jenis kertas tanpa bingkai tidak kompatibel, perangkat lunak produk
akan memunculkan peringatan dan meminta Anda memilih jenis atau ukuran kertas
yang berbeda.

10. Klik OK, lalu klik Print (Cetak) atau OK di kotak dialog Print (Cetak).
Jika Anda mencetak pada kertas foto dengan tab sobek, sobek tab tersebut sehingga
dokumen benar-benar tanpa bingkai.

Br Catatan Jangan biarkan kertas foto yang tidak terpakai tersimpan dalam baki
kertas. Kertas tersebut dapat mengerut, sehingga menurunkan kualitas hasil
cetak. Kertas foto harus rata sebelum digunakan untuk mencetak.

Topik terkait
+  “Memuatkan media” pada halaman 25
*  “Mencetak menggunakan dpi maksimum” pada halaman 18

10 Mencetak



*  “Menampilkan resolusi cetak” pada halaman 19

*  “Membuat cara pintas pencetakan khusus” pada halaman 20

*  “Menyetel pengaturan cetak standar” pada halaman 21

*  “Menghentikan pekerjaan yang sedang berlangsung” pada halaman 49

Mencetak amplop

Anda dapat memuatkan satu atau beberapa amplop ke dalam baki kertas Printer HP.
Jangan menggunakan amplop mengkilat atau yang bertulisan timbul atau amplop yang
memiliki jepitan atau jendela.

Br Catatan Untuk rincian khusus mengenai bagaimana memformat teks untuk dicetak
di atas amplop, baca file bantuan pada aplikasi pengolah kata Anda. Untuk
mendapatkan hasil terbaik, pertimbangkan menggunakan stiker untuk alamat
pengirim pada amplop.

Untuk mencetak amplop
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

2. Tempatkan amplop di sebelah kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap
ke bawah. Tutup amplop harus berada di sebelah kiri.

3. Dorong amplop ke dalam printer sampai berhenti.
4. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi amplop.

5. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).

6. Klik tab Features (Fitur), lalu pilih pengaturan cetak berikut ini:
* Paper Type (Jenis Kertas): Plain paper (Kertas Biasa)
» Size (Ukuran): Ukuran amplop yang sesuai

7. Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Topik terkait

+  “Memuatkan media” pada halaman 25

*  “Menampilkan resolusi cetak” pada halaman 19

* “Membuat cara pintas pencetakan khusus” pada halaman 20

*  “Menyetel pengaturan cetak standar” pada halaman 21

*  “Menghentikan pekerjaan yang sedang berlangsung” pada halaman 49

Mencetak amplop 11
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Mencetak pada media khusus

12

Mencetak transparansi

1.
2.

8.

Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

Tempatkan transparansi di sisi kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap
ke bawah dan pita perekat harus menghadap ke atas serta mengarah ke printer.

Dorong transparansi dengan hati-hati ke dalam printer sampai berhenti, sehingga pita
perekat tidak saling menempel.

Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi transparansi.

Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).
Klik tab Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan).

Dalam daftar Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan), klik Presentation
Printing (Pencetakan Presentasi), lalu tentukan pengaturan cetak berikut ini:

« Paper Type (Jenis Kertas): Klik More (Lainnya), lalu pilih film transparansi yang
sesuai.

« Paper Size (Ukuran Kertas): Ukuran kertas yang sesuai
Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Mencetak kartu pos

1.
2,

5.

Geser pemandu lebar kertas ke ujung Kiri.

Tempatkan kartu di sisi kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap ke
bawah dan tepi yang pendek harus mengarah ke printer.

Dorong kartu ke dalam printer sampai berhenti.
Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi kartu.

Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).

Mencetak



6. Klik tab Features (Fitur), lalu tentukan pengaturan cetak berikut ini:
* Paper Type (Jenis Kertas): Klik More (Lainnya), klik Specialty Papers (Kertas
Khusus), lalu pilih jenis kartu yang sesuai.
« Print Quality (Kualitas Cetak): Normal atau Best (Terbaik)
» Size (Ukuran): Ukuran kartu yang sesuai
7. Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Mencetak label

1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

Kipas-kipaskan tepi lembar label untuk memisahkannya, lalu sejajarkan tepinya.
Tempatkan lembar label di sisi kanan baki. Sisi label harus menghadap ke bawah.
Dorong lembaran tersebut ke dalam printer sampai berhenti.

Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi lembaran.

abkob

6. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).
7. Klik tab Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan).

8. Dalam daftar Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan), klik General Everyday
Printing (Pencetakan Harian Biasa), lalu tentukan pengaturan cetak berikut ini:

* Paper Type (Jenis Kertas): Plain Paper (Kertas Biasa)
» Paper Size (Ukuran Kertas): Ukuran kertas yang sesuai
9. Kiik OK.

Mencetak brosur
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

2. Tempatkan kertas di sisi kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap ke
bawah.

3. Dorong kertas ke dalam printer sampai berhenti.
4. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi kertas.

Mencetak pada media khusus 13
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5. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).
Klik tab Features (Fitur).
7. Tentukan pengaturan cetak berikut ini:
+ Print Quality (Kualitas Cetak): Best (Terbaik)
» Paper Type (Jenis Kertas): Klik More (Lainnya), lalu pilih kertas inkjet HP yang
sesuai.
» Orientation (Orientasi): Portrait (Potret) atau Landscape (Lanskap)
» Size (Ukuran): Ukuran kertas yang sesuai
+ Two-sided printing (Pencetakan dua sisi): Manual
8. Kilik OK untuk mencetak.

o

Mencetak kartu ucapan
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung Kkiri.
2. Kipas-kipaskan tepi kartu ucapan untuk memisahkannya, lalu sejajarkan tepinya.

3. Tempatkan kartu ucapan di sisi kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap
ke bawah.

4. Dorong kartu ke dalam printer sampai berhenti.
5. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi kartu.

6. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).

7. Kilik tab Features (Fitur), lalu tentukan pengaturan cetak berikut ini:
+ Print Quality (Kualitas Cetak): Normal
+ Paper Type (Jenis Kertas): Klik More (Lainnya), lalu pilih jenis kartu yang sesuai.
+ Size (Ukuran): Ukuran kartu yang sesuai

8. Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Mencetak buklet
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

2. Tempatkan kertas biasa di sisi kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap
ke bawah.

3. Dorong kertas ke dalam printer sampai berhenti.
4. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi kertas.

Mencetak



5. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).
6. Kilik tab Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan).

7. Dalam daftar Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan), klik Booklet Printing
(Pencetakan Buklet).

8. Dalam daftar buka-bawah Print On Both Sides (Cetak Pada Kedua Sisi), tentukan
salah satu pilihan penjilidan berikut ini:

» Left Edge Booklet (Buklet Tepi Kiri)
* Right Edge Booklet (Buklet Tepi Kanan)
Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

10. Saat diminta, muatkan ulang halaman tercetak ke dalam baki kertas seperti yang
ditunjukkan di bawah ini.

11. Klik Continue (Lanjutkan) untuk menyelesaikan pencetakan buklet.

Mencetak poster
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

2. Tempatkan kertas biasa di sisi kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap
ke bawah.

3. Dorong kertas ke dalam printer sampai berhenti.
4. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi kertas.

Mencetak pada media khusus 15
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5. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).

6. Klik tab Features (Fitur), lalu tentukan pengaturan cetak berikut ini:
+ Paper Type (Jenis Kertas): Plain Paper (Kertas Biasa)
+ Orientation (Orientasi): Portrait (Potret) atau Landscape (Lanskap)
» Size (Ukuran): Ukuran kertas yang sesuai

7. Kilik tab Advanced (Tingkat Lanjut), lalu klik Printer Features (Fitur Printer).

8. Dalam daftar buka-bawah Poster Printing (Pencetakan Poster), pilih jumlah lembar
untuk poster.

. Klik tombol Select Tiles (Pilih Potongan).

10. Pastikan jumlah potongan yang dipilih sama dengan jumlah lembar poster, lalu klik

OK.

11. Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Mencetak sablon
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

2. Tempatkan kertas sablon di sisi kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap
ke bawah.

P

3. Dorong kertas ke dalam printer sampai berhenti.
4. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi kertas.

16 Mencetak



5. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).
6. Klik tab Features (Fitur), lalu tentukan pengaturan cetak berikut ini:
* Print Quality (Kualitas Cetak): Normal atau Best (Terbaik)

* Paper Type (Jenis Kertas): Klik More (Lainnya), klik Specialty Papers (Kertas
Khusus), lalu klik Other specialty paper (Kertas khusus lainnya).

» Size (Ukuran): Ukuran kertas yang sesuai
7. Klik tab Advanced (Tingkat Lanjut).

8. Kiik Printer Features (Fitur Printer), lalu setel Mirror Image (Citra Pantulan) ke On
(Aktifkan).

B¥ Catatan Beberapa program perangkat lunak sablon tidak mengharuskan Anda
untuk mencetak citra pantulan.

9. Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Topik terkait

» “Kertas-kertas yang disarankan untuk pencetakan” pada halaman 23

+  “Memuatkan media” pada halaman 25

*  “Menampilkan resolusi cetak” pada halaman 19

*  “Membuat cara pintas pencetakan khusus” pada halaman 20

*  “Menyetel pengaturan cetak standar” pada halaman 21

*  “Menghentikan pekerjaan yang sedang berlangsung” pada halaman 49

Mencetak halaman Web

Anda dapat mencetak halaman Web dari penjelajah Web pada Printer HP.

Jika Anda menggunakan Internet Explorer (6.0 atau lebih tinggi) atau Firefox (2.0 atau
lebih tinggi) untuk penjelajahan Web, Anda dapat menggunakan HP Smart Web Printing
(Pencetakan Web Pintar HP) untuk memastikan pencetakan Web yang mudah dan
dapat diprediksi dengan mengontrol apa yang ingin Anda cetak dan bagaimana
mencetaknya. Anda dapat mengakses HP Smart Web Printing (Pencetakan Web
Pintar HP) dari baris alat dalam Internet Explorer. Untuk informasi lebih lanjut tentang
HP Smart Web Printing (Pencetakan Web Pintar HP), lihat berkas bantuan yang
disertakan dengannya.

Mencetak halaman Web 17



Bab 3

Untuk mencetak halaman Web
1. Pastikan kertas sudah dimuatkan ke dalam baki kertas.
2. Pada menu File (Berkas) dalam penjelajah Web Anda, klik Print (Cetak).

{r Tip Untuk hasil terbaik, pilih HP Smart Web Printing (Pencetakan Web Pintar
HP) pada menu File (Berkas). Tanda centang muncul saat dipilih.

Kotak dialog Print (Cetak) akan muncul.

3. Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

4. Jika penjelajah Web Anda mendukungnya, pilih item pada halaman Web yang ingin
Anda masukkan ke dalam hasil cetak.
Sebagai contoh, dalam Internet Explorer, klik tab Options (Opsi) untuk memilih
pilihan, misalnya As laid out on screen (Seperti tampak pada layar), Only the
selected frame (Hanya bingkai yang dipilih), dan Print all linked documents (Cetak
semua dokumen terpaut).

5. KiIik Print (Cetak) atau OK untuk mencetak halaman Web.

{} Tip Untuk mencetak halaman Web dengan benar, Anda mungkin perlu mengatur
orientasi cetak ke Landscape (Lanskap).

Topik terkait

+ “Kertas-kertas yang disarankan untuk pencetakan” pada halaman 23

*  “Memuatkan media” pada halaman 25

*  “Menampilkan resolusi cetak” pada halaman 19

* “Membuat cara pintas pencetakan khusus” pada halaman 20

*  “Menyetel pengaturan cetak standar” pada halaman 21

+  “Menghentikan pekerjaan yang sedang berlangsung” pada halaman 49

Mencetak menggunakan dpi maksimum

Gunakan mode dpi maksimum untuk mencetak gambar yang tajam dan berkualitas
tinggi.

Untuk mendapatkan hasil terbaik dari mode dpi maksimum, gunakan pilihan ini untuk
mencetak gambar berkualitas tinggi, seperti foto digital. Jika Anda memilih pengaturan
dpi maksimum, perangkat lunak printer akan menampilkan dots per inch (dpi) optimal
yang akan dicetak oleh Printer HP. Mencetak dalam dpi maksimum hanya didukung pada
jenis kertas berikut:

*  HP Premium Plus Photo Paper (Kertas Foto Plus Premium HP)

»  HP Premium Photo Paper (Kertas Foto Premium HP)

» HP Advanced Photo Paper (Kertas Foto Mutakhir HP)

* Photo Hagaki (Foto Hagaki)

Dibandingkan dengan pengaturan lain, mencetak dengan dpi maksimum memerlukan
waktu yang lebih lama dan ruang diska yang besar.
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Mencetak dalam mode Dpi maksimum

1.

2.
3.
4

Pastikan kertas sudah dimuatkan ke dalam baki kertas.

Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).

Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

Klik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).

Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah
Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

Klik tab Advanced (Tingkat Lanjut).

Dalam area Features (Fitur), pilih kotak centang Enable maximum dpi setting
(Aktifkan pengaturan dpi maksimum).

Klik tab Features (Fitur).

Dalam daftar buka-bawah Paper Type (Jenis Kertas), klik More (Lainnya), lalu pilih
jenis kertas yang sesuai.

Pada daftar buka-bawah Print Quality (Kualitas Cetak), klik Maximum dpi (dpi
maksimum).

Bf Catatan Untuk mengetahui berapa dpi cetakan yang akan dibuat oleh produk
berdasarkan jenis kertas dan pengaturan kualitas cetak yang Anda pilih, klik
Resolution (Resolusi).

10. Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Topik terkait
“Menampilkan resolusi cetak” pada halaman 19

Menampilkan resolusi cetak

Perangkat lunak printer menampilkan resolusi cetak dalam dots per inch (dpi). Dpi
bervariasi sesuai dengan jenis kertas dan kualitas cetak yang Anda pilih dalam perangkat
lunak printer.

Untuk menampilkan resolusi cetak

1.
2.
3.

Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).

Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

Klik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).

Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah
Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

Klik tab Features (Fitur).

Dalam daftar buka-bawah Paper Type (Jenis Kertas), pilih jenis kertas yang telah
Anda masukkan.

Dalam daftar buka-bawah Print Quality (Kualitas Cetak), pilih pengaturan kualitas
cetak yang sesuai dengan proyek Anda.

Klik tombol Resolution (Resolusi) untuk melihat dpi resolusi pencetakan untuk
kombinasi jenis kertas dan kualitas cetak yang Anda pilih.

Menampilkan resolusi cetak 19
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Membuat cara pintas pencetakan khusus

Gunakan cara pintas pencetakan untuk mencetak dengan pengaturan cetak yang sering
Anda gunakan. Perangkat lunak printer memiliki beberapa cara pintas pencetakan yang
dirancang secara khusus dan tersedia dalam daftar Cara Pintas Pencetakan.

Bf Catatan Saat Anda memilih sebuah cara pintas pencetakan, pilihan pencetakan
yang sesuai akan ditampilkan secara otomatis. Anda dapat membiarkannya apa
adanya, mengubahnya, atau membuat cara pintas Anda sendiri untuk pekerjaan-
pekerjaan yang sering dilakukan.

Gunakan tab Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan) untuk tugas cetak berikut ini:

* General Everyday Printing (Pencetakan Harian Biasa): Mencetak dokumen dengan
cepat.

+ Paper-saving Printing (Pencetakan Hemat Kertas): Mencetak dokumen dua sisi
dengan beberapa halaman pada lembar yang sama untuk mengurangi penggunaan
kertas.

* Photo Printing-With White Borders (Pencetakan Foto-Dengan Bingkai Putih):
Mencetak foto dengan bingkai putih di sekeliling tepinya.

» Fast/Economical Printing (Pencetakan Cepat/Ekonomis): Menghasilkan hasil
cetak berkualitas draf dengan cepat.

+ Presentation Printing (Pencetakan Presentasi): Mencetak dokumen berkualitas
tinggi, termasuk surat dan transparansi.

Untuk membuat akses cepat pencetakan
1. Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).
2. Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.
3. Kiik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).
Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah

Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

4. Kilik tab Printing Shortcuts (Akses Cepat Pencetakan).

5. Dalam daftar Printing Shortcuts (Akses Cepat Pencetakan), klik sebuah akses
cepat pencetakan.
Pengaturan cetak untuk akses cepat pencetakan yang dipilih ditampilkan.

6. Ubah pengaturan cetak ke pengaturan yang Anda inginkan dalam akses cepat
pencetakan baru.

7. Klik Save as (Simpan sebagai) dan ketikkan nama untuk akses cepat pencetakan
yang baru, lalu klik Save (Simpan).
Akses cepat pencetakan ditambahkan ke daftar.

Untuk menghapus akses cepat pencetakan
1. Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).
2. Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.
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3. Kilik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).
Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah
Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

4. Kiik tab Printing Shortcuts (Akses Cepat Pencetakan).

5. Dalam daftar Printing Shortcuts (Akses Cepat Pencetakan), klik akses cepat
pencetakan yang ingin Anda hapus.

6. Klik Delete (Hapus).
Akses cepat pencetakan dihapus dari daftar.

Catatan Hanya akses cepat yang Anda buat yang dapat dihapus. Akses cepat
bawaan HP tidak dapat dihapus.

Menyetel pengaturan cetak standar

Jika Anda memiliki pengaturan yang sering digunakan untuk pencetakan, Anda dapat
menjadikannya sebagai pengaturan default sehingga siap digunakan saat Anda
membuka kotak dialog Print (Cetak) di aplikasi perangkat lunak Anda.

Untuk mengubah pengaturan cetak asal

1. Pada Pusat Solusi HP, klik Settings (Pengaturan), pilih Print Settings (Pengaturan
Cetak), lalu klik Printer Settings (Pengaturan Printer).

2. Ubah pengaturan cetak dan klik OK.

Menyetel pengaturan cetak standar 21
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4 Dasar-dasar mengenai kertas

Anda dapat memuatkan berbagai jenis dan ukuran kertas ke dalam Printer HP, termasuk
kertas berukuran letter atau A4, kertas foto, transparansi, dan amplop.

Bagian ini berisi topik berikut:
“Memuatkan media” pada halaman 25

Kertas-kertas yang disarankan untuk pencetakan

Jika Anda ingin kualitas cetak terbaik, HP merekomendasikan untuk menggunakan
kertas HP yang khusus dirancang untuk jenis proyek yang dicetak.
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Tergantung pada negara/wilayah Anda, beberapa jenis kertas ini mungkin tidak tersedia.

HP Advanced Photo Paper

Kertas foto tebal ini memberi hasil cetak yang cepat kering untuk penanganan mudah
tanpa noda. Kertas ini tahan air, noda, sidik jari dan kelembapan. Cetakan Anda akan
terlihat setara dengan hasil cetak di toko cuci-cetak foto. Kertas ini tersedia dalam
berbagai ukuran, termasuk A4; 8,5 x 11 inci; 10 x 15 cm (dengan atau tanpa tab), dan
13 x 18 cm, dan dua hasil cetak - mengkilap atau cukup mengkilap. Kertas ini bebas
asam untuk dokumen tahan lama.

HP Everyday Photo Paper

Cetak foto-foto berwarna setiap hari dengan biaya murah menggunakan kertas yang
didesain untuk pencetakan foto sehari-hari. Untuk penanganan praktis, kertas foto yang
harganya terjangkau ini mengering dengan cepat. Dapatkan gambar-gambar yang tajam
dan segar saat Anda menggunakan kertas ini dengan printer inkjet apapun. Kertas ini
tersedia dengan lapisan semi-mengkilap dengan berbagai ukuran, termasuk A4; 8,5 x
11 inci; dan 10 x 15 cm (dengan atau tanpa label). Untuk foto yang tahan lama, kertas
ini bebas asam.

HP Brochure Paper atau HP Superior Inkjet Paper

Untuk penggunaan 2-sisi, kertas-kertas ini memiliki lapisan mengkilap atau lapisan biasa
pada kedua sisinya. Kertas tersebut merupakan pilihan terbaik untuk hasil cetak setara
fotografi dan gambar-gambar kantor untuk sampul laporan, presentasi khusus, brosur,
surat-menyurat, dan kalender.

HP Premium Presentation Paper atau HP Professional Paper

Kertas-kertas ini adalah kertas dua-sisi yang tidak mengkilap dan sempurna untuk
presentasi, proposal, laporan, dan buletin. Produk kertas ini berkelas untuk rasa dan
tampilan yang mengesankan.

HP Bright White Inkjet Paper

HP Bright White Inkjet Paper menghasilkan warna-warna yang sangat kontras dan teks
yang tajam. Jenis kertas ini cukup tebal untuk pencetakan dua sisi dan tidak tembus
pandang, cocok untuk buletin, laporan, dan flyer. Kertas ini dilengkapi teknologi ColorLok
untuk mengurangi noda, mempertebal warna hitam, dan menghidupkan warna-warna.

Kertas-kertas yang disarankan untuk pencetakan 23
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HP Printing Paper

HP Printing Paper adalah kertas multifungsi yang berkualitas tinggi. Kertas ini
menghasilkan dokumen yang terlihat dan terasa lebih substansial dibandingkan
dokumen yang dicetak pada kertas multiguna standar atau kertas salin. Kertas ini
dilengkapi teknologi ColorLok untuk mengurangi noda, mempertebal warna hitam, dan
menghidupkan warna-warna. Kertas ini bebas asam untuk dokumen tahan lama.

HP Office Paper

HP Office Paper merupakan kertas multifungsi berkualitas tinggi. Kertas ini cocok untuk
penyalinan, draf, memo, dan dokumen keseharian lainnya. Kertas ini dilengkapi teknologi
ColorLok untuk mengurangi noda, mempertebal warna hitam, dan menghidupkan warna-
warna. Kertas ini bebas asam untuk dokumen tahan lama.
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HP Iron-On Transfer

HP Iron-On Transfer (untuk kain berwarna atau untuk kain putih atau terang) adalah
solusi ideal untuk membuat kaos buatan dari foto digital.

HP Premium Inkjet Transparency Film

HP Premium Inkjet Transparency Film membuat presentasi berwarna Anda menjadi
cerah dan semakin menarik. Film ini mudah digunakan, cepat kering dan tidak luntur.

HP Photo Value Pack

HP Photo Value Packs merupakan kemasan praktis untuk kartrid HP dan HP Advanced
Photo Paper asli yang dapat menghemat waktu Anda serta menjamin hasil cetak foto-
foto profesional dengan harga sewajarnya melalui Printer HP. Tinta asli HP dan HP
Advanced Photo Paper telah didesain untuk saling mendukung, sehingga foto-foto Anda
jadi tahan lama dan gambarnya hidup, meskipun pencetakan dilakukan terus menerus.
Seluruh foto liburan atau berbagai hasil cetak Anda sangat menarik jika dicetak dan
dikirim.

ColorLok

HP merekomendasikan kertas biasa dengan logo ColorLok untuk pencetakan dan
penyalinan dokumen sehari-hari. Semua kertas dengan logo ColorLok telah diuji secara
independen agar memenuhi kehandalan dan kualitas cetak standar tinggi, dan
menghasilkan dokumen dengan warna-warna segar, lebih hidup, hitam lebih tebal, juga
lebih cepat kering dari kertas biasa. Cari kertas berlogo ColorLok dengan berbagai bobot
dan ukuran dari pabrik kertas terkemuka.
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Untuk memesan kertas HP dan persediaan lain, kunjungi www.hp.com/buy/supplies. Jika
diminta, pilih negara/wilayah Anda, ikuti petunjuk untuk memilih produk, lalu klik salah
satu link belanja pada halaman web.

BY Catatan Saat ini, sebagian situs Web HP hanya tersedia dalam bahasa Inggris.

Memuatkan media

1. Pilih ukuran kertas untuk melanjutkan.

Memuatkan kertas ukuran kecil
a. Persiapkan baki.
Geser pemandu lebar kertas ke Kiri.
Keluarkan semua kertas dari baki kertas.
b. Muatkan kertas.

Masukkan tumpukan kertas foto ke dalam baki kertas dengan tepi yang
pendek ke arah depan dan muka cetak menghadap ke bawah.

Dorong tumpukan kertas ke depan sampai berhenti.
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Bf Catatan Jika kertas foto yang Anda gunakan memiliki perforasi,
muatkan kertas foto sehingga tab perforasi menghadap ke arah Anda.

Geser pemandu lebar kertas ke kanan sampai berhenti di pinggir kertas.

Memuatkan kertas ukuran penuh
a. Persiapkan baki.
Geser pemandu lebar kertas ke Kiri.
Keluarkan semua kertas dari baki kertas.
b. Muatkan kertas.

Masukkan tumpukan kertas ke dalam baki kertas dengan tepi yang pendek
ke arah depan dan muka cetak ke arah bawah.

Dorong tumpukan kertas ke depan sampai berhenti.
Geser pemandu lebar kertas ke kanan sampai berhenti di pinggir kertas.

Memuatkan media 25
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Memuatkan amplop
a. Persiapkan baki.
[0 Geser pemandu lebar kertas ke kiri.
[l Keluarkan semua kertas dari baki kertas.
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b. Muatkan amplop.

[l Masukkan satu atau beberapa amplop ke sisi paling kanan baki kertas
dengan tutup amplop di sebelah kiri dan menghadap ke atas.

(1 Dorong tumpukan amplop ke depan sampai berhenti.

[1 Dorong pemandu lebar kertas ke arah kanan hingga berhenti menjauhi
tumpukan amplop.

2. Menampilkan animasi untuk topik ini.
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Memeriksa kisaran tingkat tinta

Bekerja dengan kartrid

* Memeriksa kisaran tingkat tinta

* Memesan persediaan tinta

*  Membersihkan kartrid cetak secara otomatis
* Membersihkan kartrid cetak secara manual
* Mengganti kartrid

* Menggunakan mode cadangan tinta

* Informasi garansi kartrid

Anda dapat memeriksa dengan mudah level persediaan tinta untuk menentukan berapa
lama lagi perlu mengganti kartrid. Level persediaan tinta menunjukkan kisaran jumlah
tinta yang tersisa dalam kartrid.

Br Catatan Jika Anda memasang kartrij yang diisi atau diproduksi ulang, atau kartrij
yang telah digunakan pada printer lain, indikator tingkat tinta mungkin tidak akan
akurat atau tidak tersedia.

Catatan Peringatan dan indikator tingkat tinta memberikan perkiraan hanya untuk
tujuan perencanaan. Saat Anda menerima pesan peringatan tinta tinggal sedikit,
pertimbangkan untuk menyediakan kartrij pengganti untuk menghindari kemungkinan
penundaan pencetakan. Anda tidak perlu menunggu untuk mengganti kartrij sampai
kualitas cetak tidak dapat diterima.
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Catatan Tinta dari kartrij digunakan dalam proses pencetakan dalam sejumlah cara
yang berbeda, termasuk proses inisialisasi, yang mempersiapkan produk dan kartrij
untuk pencetakan, dan dalam pembersihan kepala cetak, yang menjaga nosel cetak
tetap bersih dan tinta mengalir lancar. Selain itu, sedikit sisa tinta akan tertinggal
dalam kartrij setelah habis digunakan. Untuk mendapatkan informasi lebih lanjut,
baca www.hp.com/go/inkusage.

Untuk memeriksa level tinta dari perangkat lunak HP Photosmart

1. Pada Pusat Solusi HP, klik Settings (Pengaturan), pilih Print Settings (Pengaturan
Cetak), lalu klik Printer Toolbox (Peralatan Printer).

Bf Catatan Anda juga dapat membuka Printer Toolbox (Kotak Alat Printer) dari
kotak dialog Print Properties (Properti Cetak). Dalam kotak dialog Print
Properties (Properti Cetak), klik tab Features (Fitur), lalu klik tombol Printer
Services (Layanan Printer).

Printer Toolbox (Peralatan Printer) muncul.
2. Kiik tab Estimated Ink Levels (Perkiraan Level Tinta).
Perkiraan level tinta untuk kartrij tinta muncul.

Topik terkait
“Memesan persediaan tinta” pada halaman 28
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Memesan persediaan tinta

Untuk daftar nomor kartrid, gunakan perangkat lunak yang disertakan dengan Printer HP
untuk menemukan nomor pemesanan.

Menemukan nomor kartrid

1. PadaPusat Solusi HP, klik Settings (Pengaturan), pilih Print Settings (Pengaturan
Cetak), lalu klik Printer Settings (Pengaturan Printer).

Br Catatan Anda juga dapat membuka Printer Toolbox (Kotak Alat Printer) dari
kotak dialog Print Properties (Properti Cetak). Dalam kotak dialog Print
Properties (Properti Cetak), klik tab Features (Fitur), lalu klik tombol Printer
Services (Layanan Printer).

Jendela Printer Toolbox (Kotak Alat Printer) akan terbuka.
2. Kiik tab Estimated Ink Level (Perkiraan Tingkat Tinta).

Perkiraan tingkat tinta dari kartrid cetak akan ditampilkan. Gunakan menu di bagian
dasar untuk memilih Cartridge details (Rincian kartrid).

Untuk memesan pasokan asli HP bagi Printer HP, kunjungi www.hp.com/buy/supplies.
Jika diminta, pilih negara/wilayah Anda, ikuti petunjuk untuk memilih produk, dan klik
salah satu pautan belanja pada halaman web.

Bf Catatan Pemesanan kartrid secara tersambung tidak selalu tersedia di setiap
negara/wilayah. Jika pemesanan cara tersambung tidak tersedia di negara/wilayah
Anda, Anda masih dapat melihat informasi bahan pakai dan mencetaknya untuk
referensi pada saat belanja di penjual HP setempat.
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Untuk memesan kartrid tinta dari komputer Anda

A Untuk mempelajari bahan pakai HP yang bekerja dengan printer Anda, pesan bahan
pakai tersebut secara tersambung, atau buat daftar belanja untuk dicetak, buka HP
Solution Center (Pusat Solusi HP), lalu pilih fitur belanja tersambung.

Informasi mengenai kartrid dan tautan ke tempat belanja secara tersambung juga
muncul pada pesan peringatan tinta. Di samping itu, Anda dapat menemukan
informasi kartrid dan memesan secara tersambung dengan mengunjungi
www.hp.com/buy/supplies.

Br Catatan Pemesanan kartrid secara tersambung tidak selalu tersedia di setiap
negara/wilayah. Jika pemesanan cara tersambung tidak tersedia di negara/
wilayah Anda, Anda masih dapat melihat informasi bahan pakai dan mencetaknya
untuk referensi pada saat belanja di penjual produk HP setempat.

Topik terkait
“Memilih kartrid yang benar” pada halaman 28

Memilih kartrid yang benar

HP menganjurkan agar Anda menggunakan kartrid HP asli. Kartrid HP asli didesain dan
diuji dengan printer HP untuk membantu Anda menghasilkan cetakan yang bagus
dengan mudah, meski dilakukan berkali-kali.
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Topik terkait
“Memesan persediaan tinta” pada halaman 28

Membersihkan kartrid cetak secara otomatis

Bila halaman tercetak Anda masih pudar atau mengandung garis belang tinta, tinta kartrid
cetak mungkin habis atau perlu dibersihkan. Untuk informasi lebih lanjut, lihat “Memeriksa
kisaran tingkat tinta” pada halaman 27.

Jika tinta kartrid cetak tidak habis, bersihkan kartrid cetak secara otomatis.

Jika setelah membersihkan dokumen Anda masih tetap pudar, bersihkan kontak kartrid
cetak secara manual. Untuk informasi lebih lanjut, lihat “Membersihkan kartrid cetak
secara manual” pada halaman 29.

/\ Perhatian Bersihkan kartrid cetak hanya bila diperlukan. Pembersihan yang tidak
diperlukan akan memboroskan tinta dan memperpendek usia pakai kartrid.

Untuk membersihkan kartrid cetak

1. Dalam HP Solution Center (Pusat Solusi HP), klik Settings (Pengaturan). Dalam area
Print Settings (Pengaturan Cetak), klik Printer Toolbox (Kotak Alat Printer).

2. Kilik Clean the Print Cartridges (Bersihkan Kartrid Cetak).
3. Klik Clean (Bersihkan), lalu ikuti petunjuk pada layar.

Membersihkan kartrid cetak secara manual

Anda harus “Membersihkan kartrid cetak secara otomatis” pada halaman 29 sebelum
berusaha membersihkan kontak pada kereta cetak yang bermasalah.
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Pastikan material berikut telah tersedia:

* Pembersih busa kering bertangkai karet, kain bersih, atau bahan lembut lain yang
tidak akan sobek atau meninggalkan serat.

{} Tip Kain saring yang tidak meninggalkan serabut baik untuk membersihkan
kartrij cetak.

* Air suling, saring, atau air minum kemasan (air leding mungkin mengandung
kontaminan yang dapat merusak kartrij cetak).

/\ Perhatian Jangan gunakan pembersih pelat cetak atau alkohol untuk
membersihkan kontak kartrij cetak. Hal ini dapat merusak kartrij cetak atau
produk.

Untuk membersihkan kontak kartrid cetak
1. Hidupkan produk dan buka pintu kartrij cetak.
Kereta cetak akan bergerak ke bagian tengah produk.

2. Tunggu sampai tempat kartrij cetak berhenti dan sunyi, dan kemudian cabut kabel
listrik dari bagian belakang produk.

Membersihkan kartrid cetak secara manual 29
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3. Tekan sedikit kartrid cetak untuk melepasnya, lalu tarik ke arah luar slot.

B Catatan Jangan lepaskan ke dua kartrij cetak pada waktu yang bersamaan.
Lepas dan bersihkan masing-masing kartrij cetak satu per satu. Jangan biarkan
kartrij cetak berada di luar Printer HP selama lebih dari 30 menit.

4. Periksa kontak kartrid cetak dari sisa tinta dan kotoran yang mengendap.

5. Celupkan busa karet pembersih atau kain bersih ke dalam air suling, dan peras
kelebihan airnya.

6. Pegang kartrid cetak pada sisi-sisinya.

7. Bersihkan hanya bagian kontak berwarna tembaga. Biarkan kartrid cetak hingga
kering selama kurang lebih sepuluh menit.
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Kontak berwarna tembaga

2 | Nosel tinta (jangan bersihkan)

8. Pegang kartrid cetak dengan logo HP di bagian atas, lalu masukkan kembali kartrid
cetak ke dalam slot. Pastikan kartrid cetak itu didorong kuat-kuat sampai meng'klik'
di tempatnya.
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9. Ulangi bila perlu untuk kartrid cetak yang lain.

10. Tutup pintu kartrid cetak secara perlahan dan pasang kabel kord daya ke bagian
belakang produk.

Mengganti kartrid

Untuk mengganti kartrid
1. Periksa apakah daya hidup.
2. Keluarkan kartrid.

a. Buka pintu kartrid.

Tunggu sampai kereta cetak bergerak ke tengah produk.
b. Tekan ke bawah untuk melepas kartrid, lalu keluarkan dari slot.
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3. Masukkan kartrid baru.
a. Keluarkan kartrid dari kemasan.
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b. Lepas pita plastik menggunakan tab tarik merah muda.

c. Cocokkan bentuk dan warna ikon, kemudian dorong kartrid ke dalam slot sampai
terkunci.
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4. Menampilkan animasi untuk topik ini.

Topik terkait
*  “Memilih kartrid yang benar” pada halaman 28
*  “Memesan persediaan tinta” pada halaman 28
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Menggunakan mode cadangan tinta

Gunakan mode cadangan tinta untuk mengoperasikan Printer HP hanya dengan satu
kartrid cetak. Mode cadangan tinta dimulai saat kartrid cetak dikeluarkan dari keretanya.
Dalam mode cadangan tinta, produk hanya dapat mencetak pekerjaan dari komputer.

Br Catatan Jika Printer HP beroperasi dalam mode cadangan tinta, sebuah pesan
akan ditampilkan pada layar. Jika muncul pesan dan dua kartrid cetak terpasang
dalam produk, pastikan bagian pelindung pita plastik telah dilepaskan dari setiap
kartrid cetak. Jika pita plastik menutupi kontak kartrid cetak, produk tidak dapat
mendeteksi bahwa kartrid cetak terpasang.

Informasi garansi kartrid

Garansi kartrid HP berlaku jika produk digunakan dalam perangkat pencetakan HP yang
sesuai. Garansi ini tidak mencakup produk tinta HP yang telah diisi ulang, diproduksi
ulang, diperbaru, salah digunakan, atau dimodifikasi.

Garansi produk berlaku selama tinta HP belum habis dan batas akhir tanggal garansi
belum tercapai. Tanggal akhir garansi, dalam format YYYY/MM/DD, dapat dilihat pada
produk seperti ditunjukkan:
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Untuk mendapatkan salinan Pernyataan Garansi Terbatas HP, baca dokumentasi cetak
yang disertakan dengan produk.

Informasi garansi kartrid 33



Bab 5

o
[+)
x
)
=
[
o
)
=
(]
[
=
x
o
&
=t
o

34 Bekerja dengan kartrid



6 Mengatasi masalah

Bagian ini berisi topik berikut:

* Dukungan HP

* Pemecahan masalah pemasangan
* Pemecahan masalah cetak

» Kesalahan

Dukungan HP

* Proses dukungan
*  Dukungan HP melalui telepon

* Pilihan garansi tambahan

Proses dukungan

Jika Anda mengalami masalah, ikuti langkah-langkah ini:
1. Periksa dokumentasi yang disertakan dengan produk.

2. Kunjungi situs web dukungan online HP pada www.hp.com/support. Dukungan online
HP tersedia untuk semua pelanggan HP. Situs ini adalah sumber tercepat untuk
informasi produk mutakhir dan bantuan pakar dan mencakup fitur berikut ini:

* Akses cepat ke para spesialis dukungan online yang memenuhi syarat
¢ Pembaruan perangkat lunak dan penggerak untuk produk
* Informasi produk dan pemecahan masalah yang berharga untuk masalah umum
* Perbaruan produk, peringatan dukungan, dan kawat berita HP proaktif yang
tersedia apabila Anda mendaftarkan produk
3. Hubungi dukungan HP. Pilihan dukungan dan ketersediaan berbeda-beda
tergantung jenis produk, negara/wilayah, dan bahasa.

Dukungan HP melalui telepon

Opsi dan ketersediaan dukungan telepon berbeda-beda menurut produk, negara/
wilayah, dan bahasa.
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Bagian ini berisi topik berikut:
» Jangka waktu dukungan telepon

*  Menelepon
¢ Nomor telepon dukungan

« Setelah jangka waktu dukungan telepon

Jangka waktu dukungan telepon

Dukungan telepon satu tahun tersedia di Amerika Utara, Asia Pasifik, dan Amerika Latin
(termasuk Meksiko). Untuk menentukan durasi dukungan telepon di Eropa, Timur
Tengah, dan Afrika, silakan lihat www.hp.com/support. Biaya standar perusahaan
telepon dikenakan untuk panggilan ini.
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Menelepon

Hubungi dukungan HP saat Anda berada di depan komputer dan produk. Persiapkan
informasi yang akan diberikan berikut ini:
*  Nama produk (HP Deskjet D1600 series)
* Nomor seri (terdapat di bagian belakang atau dasar produk)
* Pesan yang ditampilkan pada saat masalah terjadi
+ Jawablah pertanyaan ini:
o Apakah masalah ini pernah terjadi sebelumnya?
o Dapatkah Anda mengulanginya?

o Apakah Anda menambahkan perangkat keras atau perangkat lunak baru pada
komputer tidak lama sebelum masalah ini mulai timbul?

o Apakah terjadi peristiwa lain sebelum masalah ini muncul (seperti hujan petir,
produk dipindahkan dan lainnya)?

Nomor telepon dukungan

Untuk daftar nomor dukungan telepon terbaru dan informasi biaya panggilan, lihat
www.hp.com/support.

Setelah jangka waktu dukungan telepon

Setelah jangka waktu dukungan telepon, bantuan tersedia dari HP dengan biaya
tambahan. Bantuan juga tersedia pada situs Web dukungan online HP: www.hp.com/
support. Hubungi penyalur HP Anda atau panggil nomor telepon dukungan untuk negara/
wilayah Anda untuk mengetahui lebih banyak tentang pilihan dukungan.

Pilihan garansi tambahan

Tersedia program perpanjangan layanan untuk Printer HP dengan tambahan biaya.
Kunjungi www.hp.com/support, pilih negara/wilayah dan bahasa Anda, kemudian
temukan area layanan dan garansi untuk informasi tentang layanan yang lebih lengkap
tersebut.

Pemecahan masalah pemasangan

Bagian ini berisikan informasi pemecahan masalah untuk produk.
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Berbagi masalah muncul saat produk dihubungkan ke komputer dengan menggunakan
kabel USB sebelum perangkat lunak HP Photosmart diinstal pada komputer. Jika Anda
menghubungkan produk ke komputer Anda sebelum layar instalasi perangkat lunak
meminta Anda melakukannya, Anda harus mengikuti langkah-langkah ini:

Mengatasi masalah pemasangan yang umum
1. Lepaskan kabel USB dari komputer.
2. Hapus instalasi perangkat lunak (jika Anda telah menginstalnya).

Untuk informasi lebih lanjut, baca “Menghapus instalasi dan menginstal ulang
perangkat lunak” pada halaman 39.

3. Aktitkan ulang komputer Anda.
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4. Matikan produk, tunggu satu menit, lalu hidupkan kembali.
5. Instal ulang perangkat lunak HP Photosmart.

/\ Perhatian Jangan hubungkan kabel USB ke komputer sampai diminta oleh layar
instalasi perangkat lunak.

Bagian ini berisi topik berikut:

* Produk tidak dapat dihidupkan

» Setelah memasang produk, jika tidak mencetak

* Layar pendaftaran tidak muncul

* Menghapus instalasi dan menginstal ulang perangkat lunak

Produk tidak dapat dihidupkan

Coba solusi berikut ini untuk menyelesaikan masalah. Solusi dicantumkan secara
berurutan, dengan solusi berpeluang terbesar terlebih dahulu. Jika solusi pertama tidak
menyelesaikan masalah, teruskan coba solusi yang tersisa sampai masalah
terselesaikan.

* Solusi 1: Pastikan kabel listrik terhubung.
* Solusi 2: Tekan tombol Hidup sekali dengan lebih perlahan.

Solusi 1: Pastikan kabel listrik terhubung.

Solusi:

» Pastikan kabel daya tersambung dengan benar ke produk dan adaptor daya.
Hubungkan kabel listrik ke stopkontak, pengaman arus, atau perpanjangan kabel.
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1 | Sambungan listrik

2 | Kabel dan adaptor daya

« Jika Anda menggunakan perpanjangan kabel, pastikan perpanjangan kabel telah
dinyalakan. Atau, coba hubungkan produk secara langsung ke stopkontak.
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» Periksa aliran arus dari stopkontak. Hubungkan perangkat yang Anda ketahui
berfungsi dengan baik ke stopkontak tadi, dan periksa apakah perangkat dapat
dihidupkan. Jika tidak, mungkin ada masalah dengan stopkontak.

» Jika Anda menyambungkan produk ke stopkontak bersakelar, pastikan sakelar
dinyalakan. Jika telah dihidupkan namun tetap tidak dapat berfungsi, mungkin
ada masalah dengan stopkontak.

Penyebab: Produk tidak terhubung dengan benar ke catu daya.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Solusi 2: Tekan tombol Hidup sekali dengan lebih perlahan.

Solusi: Produk kemungkinan tidak dapat memberi tanggapan jika Anda menekan
tombol Hidup terlalu cepat. Tekan tombol Hidup sekali. Diperlukan waktu beberapa
menit sebelum produk menyala. Jika Anda menekan tombol Hidup sekali lagi saat
ini, Anda dapat mematikan produk.

/\ Perhatian Jika produk masih tidak menyala, printer mungkin mengalami
kegagalan mekanis. Cabut produk dari stopkontak.

Hubungi dukungan HP untuk mendapatkan layanan.

Kunjungi: www.hp.com/support. Jika diminta, pilih negara/wilayah Anda, lalu klik
Contact HP (Hubungi HP) untuk mendapatkan informasi mengenai menghubungi
dukungan teknis.

Penyebab: Anda terlalu cepat menekan tombol Hidup.

Setelah memasang produk, jika tidak mencetak

Coba solusi berikut ini untuk menyelesaikan masalah. Solusi dicantumkan secara
berurutan, dengan solusi berpeluang terbesar terlebih dahulu. Jika solusi pertama tidak
menyelesaikan masalah, teruskan coba solusi yang tersisa sampai masalah
terselesaikan.

» Langkah 1: Tekan tombol Hidup untuk menghidupkan produk

» Langkah 2: Atur produk Anda sebagai printer standar

* Langkah 3: Periksa sambungan antara produk dan komputer
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Langkah 1: Tekan tombol Hidup untuk menghidupkan produk

Solusi: Lihat tombol Hidup yang terletak pada produk. Jika tidak menyala, maka
produk dimatikan. Pastikan kabel daya tersambung erat dengan produk dan
dihubungkan ke stopkontak. Tekan tombol Hidup untuk menyalakan produk.

Penyebab: Produk mungkin belum dihidupkan.

Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.
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Langkah 2: Atur produk Anda sebagai printer standar

Solusi: Gunakan alat bantu sistem pada komputer untuk mengubah produk
menjadi printer standar.

Pengguna Windows Vista

1. Pada baris tugas Windows, klik Start (Mulai), lalu klik Control Panel (Panel
Kontrol).

2. Kilik Printers (Printer).

3. Kilik kanan ikon Printer HP, kemudian klik Set as default printer (Atur sebagai
Printer Standar).

Pengguna Windows XP

1. Pada baris tugas Windows, klik Start (Mulai), kemudian klik Printers and
Faxes (Printer dan Faks).

2. Kilik kanan ikon Printer HP, kemudian klik Set as Default Printer (Atur sebagai
Printer Standar).

Pengguna Windows 2000

1. Pada baris tugas Windows, klik Start (Mulai), arahkan ke Settings (Pengaturan),
lalu klik Printers (Printer).

2. Kiik kanan ikon Printer HP, kemudian klik Set as Default Printer (Atur sebagai
Printer Standar).

Penyebab: Anda mengirim pencetakan ke printer baku, tapi produk ini bukan
printer baku.

Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Langkah 3: Periksa sambungan antara produk dan komputer
Solusi: Periksa sambungan antara produk dan komputer.
Penyebab: Produk dan komputer tidak saling berkomunikasi.

Layar pendaftaran tidak muncul
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Solusi: Anda dapat mengakses layar pendaftaran (Sign up now) dari baris fungsi
Windows dengan mengklik Start (Mulai), pilih Programs (Program) atau All
Programs (Semua Program), HP, Deskjet D1600 series, lalu mengklik Product
Registration (Registrasi Produk).

Penyebab: Layar pendaftaran tidak muncul secara otomatis.

Menghapus instalasi dan menginstal ulang perangkat lunak

Apabila instalasi Anda tidak sempurna, atau jika Anda menghubungkan kabel USB ke
komputer sebelum diminta oleh layar instalasi perangkat lunak, Anda mungkin harus

menghapus dan menginstal ulang perangkat lunak. Jangan hanya menghapus berkas
aplikasi Printer HP dari komputer Anda. Pastikan untuk menghapusnya dengan benar
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menggunakan utilitas penghapus instalasi yang disediakan saat Anda menginstal
perangkat lunak yang disertakan dengan Printer HP.

Untuk menghapus dan menginstal ulang perangkat lunak

1. Pada baris tugas Windows, klik Start (Mulai), Settings (Setelan), Control Panel
(Panel Kontrol) (atau hanya Control Panel (Panel Kontrol)).

2. Kiik dua kali Add/Remove Programs (Tambah/Hapus Program) (atau klik Uninstall
a program (Hapus instalasi program)).

3. Pilih HP Photosmart All-in-One Driver Software (Perangkat Lunak Penggerak
HP Photosmart All-in-One), lalu klik Change/Remove (Ubah/Hapus).
Ikuti petunjuk pada layar.

4. Putuskan sambungan produk dari komputer.

5. Inisiasi ulang komputer Anda.

Br Catatan Penting agar Anda mencabut produk sebelum menghidupkan ulang
komputer Anda. Jangan menghubungkan produk ke komputer Anda hingga Anda
telah memasang ulang perangkat lunak.

6. Masukkan CD-ROM produk ke dalam penggerak CD-ROM komputer, kemudian
jalankan program Pengaturan.

299

[ Catatan Jika program Setup tidak muncul, cari berkas setup.exe dalam drive
CD-ROM dan klik dua kali.

Catatan Jika Anda tidak lagi memiliki CD instalasi, Anda dapat men-download
perangkat lunak dari www.hp.com/support.

N

Ikuti petunjuk pada layar dan petunjuk yang diberikan pada dokumentasi versi cetak
yang disertakan dengan produk.

Bila penginstalan perangkat lunak selesai, ikon HP Digital Imaging Monitor (Monitor
Pencitraan Digital HP) akan muncul pada baki sistem Windows.
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Pemecahan masalah cetak

Coba solusi berikut ini untuk menyelesaikan masalah. Solusi dicantumkan secara
berurutan, dengan solusi berpeluang terbesar terlebih dahulu. Jika solusi pertama tidak
menyelesaikan masalah, teruskan coba solusi yang tersisa sampai masalah
terselesaikan.
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*  Memeriksa kartrid

* Memeriksa kertas

*  Memeriksa produk

* Memeriksa pengaturan printer
* Mengatur ulang produk

* Hubungi dukungan HP

Memeriksa kartrid
Coba solusi berikut ini.

* Langkah 1: Pastikan Anda menggunakan kartrid tinta HP yang asli
* Langkah 2: Periksa tingkat tinta

Langkah 1: Pastikan Anda menggunakan kartrid tinta HP yang asli
Solusi: Pastikan bahwa kartrij tinta Anda adalah kartrij tinta HP asli.

HP merekomendasikan agar Anda menggunakan kartrij tinta HP asli. Kartrij tinta HP
asli didesain dan diuji dengan printer HP untuk membantu Anda menghasilkan
cetakan yang sangat bagus dengan mudah, setiap kali.

Bf Catatan HP tidak dapat menjamin kualitas dan keandalan pasokan non-HP.
Servis atau perbaikan produk yang diperlukan akibat penggunaan pasokan non-
HP tidak tercakup dalam garansi.

Jika Anda yakin telah membeli kartrij tinta HP yang asli, kunjungi:

www.hp.com/go/anticounterfeit

Penyebab: Kartrij tinta non-HP mungkin digunakan.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Langkah 2: Periksa tingkat tinta

Solusi: Periksa kisaran level tinta pada kartrid.

B Catatan Peringatan dan indikator level tinta memberikan perkiraan hanya untuk
tujuan perencanaan. Saat Anda menerima pesan peringatan tinta tinggal sedikit,
pertimbangkan untuk menyediakan kartrij pengganti untuk menghindari
kemungkinan penundaan pencetakan. Anda tidak perlu mengganti kartrid sampai
kualitas cetak menjadi sangat rendah.
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Untuk informasi lebih lanjut, lihat:
“Memeriksa kisaran tingkat tinta” pada halaman 27

Penyebab: Tinta di dalam kartrij mungkin tidak mencukupi.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.
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Memeriksa kertas
Coba solusi berikut ini.

* Langkah 1: Pastikan hanya satu jenis kertas yang termuat
* Langkah 2: Muatkan tumpukan kertas dengan benar

Langkah 1: Pastikan hanya satu jenis kertas yang termuat
Solusi: Muat hanya satu jenis kertas setiap kalinya.
Penyebab: Lebih dari satu jenis kertas telah dimuatkan ke dalam baki kertas.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Langkah 2: Muatkan tumpukan kertas dengan benar

Solusi: Keluarkan tumpukan kertas dari bakinya, muatkan kembali, kemudian
geser pemandu lebar kertas ke arah dalam sampai terhenti di tepi kertas.

Untuk informasi lebih lanjut, baca:

“Memuatkan media” pada halaman 25

Penyebab: Pemandu lebar kertas tidak berada di posisi yang benar.

Memeriksa produk
Coba solusi berikut ini.

+ Solusi 1: Sejajarkan kartrid cetak
» Solusi 2: Bersihkan kartrid cetak secara otomatis.

Solusi 1: Sejajarkan kartrid cetak

Solusi: Mensejajarkan kartrid cetak dapat membantu memastikan hasil cetak
berkualitas tinggi.

Untuk mensejajarkan kartrid cetak dari Perangkat Lunak HP Photosmart

1. Muatkan kertas putih biasa yang tidak terpakai berukuran letter atau A4 ke dalam
baki kertas.

2. Dalam Pusat Solusi HP, klik tab Settings (Pengaturan).

3. Dalam area Print Settings (Pengaturan Cetak), klik Printer Toolbox (Kotak Alat
Printer).
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Bf Catatan Anda juga dapat membuka Printer Toolbox (Kotak Alat Printer)
dari kotak dialog Print Properties (Properti Cetak). Dalam kotak dialog Print
Properties (Properti Cetak), klik tab Features (Fitur), lalu klik Printer
Services (Layanan Printer).

Jendela Printer Toolbox (Kotak Alat Printer) akan terbuka.
4. Klik tab Device Services (Servis Perangkat).
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5. Kiik Align the Print Cartridges (Sejajarkan Kartrid Cetak).
6. Kilik Align (Sejajarkan), lalu ikuti petunjuk pada layar.

Printer HP mencetak halaman tes, mensejajarkan kartrid cetak, dan
mengkalibrasi printer. Daur ulang atau buang halaman tes.

Penyebab: Printer perlu disejajarkan.

Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Solusi 2: Bersihkan kartrid cetak secara otomatis.
Solusi: Bersihkan kartrid cetak.

Untuk informasi lebih lanjut, lihat “Membersihkan kartrid cetak secara otomatis”
pada halaman 29

Penyebab: Saluran tinta kartrid cetak perlu dibersihkan.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Memeriksa pengaturan printer
Coba solusi berikut ini.

* Langkah 1: Periksa pengaturan cetak
» Langkah 2: Verifikasi pengaturan ukuran kertas
» Langkah 3: Periksa margin printer

Langkah 1: Periksa pengaturan cetak

Solusi: Periksa pengaturan cetak.

» Periksa pengaturan cetak untuk melihat apakah pengaturan warna salah.
Sebagai contoh, periksa untuk melihat apakah dokumen dipasang untuk
mencetak dalam hitam putih. Atau, periksa untuk memastikan apakah
pengaturan warna seperti saturasi, terang, atau rona warna disetel untuk
mengubah tampilan warna.

» Periksa pengaturan kualitas cetak dan pastikan pengaturan tersebut sesuai
dengan jenis kertas yang dimuatkan ke dalam produk.

Anda mungkin harus memilih pengaturan kualitas cetak yang lebih rendah, jika
warna saling luntur. Atau, pilih pengaturan yang lebih tinggi jika Anda mencetak
foto kualitas tinggi, kemudian pastikan kertas foto seperti HP Advanced Photo
Paper telah dimuatkan ke dalam baki kertas.
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Bf Catatan Pada beberapa layar komputer, warna mungkin tampak berbeda
daripada yang tercetak pada kertas. Dalam hal ini, tidak ada yang salah dengan
produk, pengaturan cetak, atau kartrid tinta. Tidak ada penyelesaian masalah lain
yang diperlukan.

Penyebab: Pengaturan cetak salah dipasang.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Pemecahan masalah cetak 43
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Langkah 2: Verifikasi pengaturan ukuran kertas

Solusi: Pastikan pengaturan ukuran kertas yang benar telah dipilih untuk proyek
Anda. Pastikan ukuran kertas yang benar telah dimuatkan ke dalam baki kertas.

Penyebab: Pengaturan ukuran kertas mungkin belum disetel dengan benar untuk
proyek yang sedang Anda cetak.

Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Langkah 3: Periksa margin printer
Solusi: Periksa margin printer.

Pastikan pengaturan margin untuk dokumen tidak melebihi area cetak di produk.

Untuk memeriksa pengaturan margin anda

1. Tampilkan tugas cetak Anda sebelum mengirimnya ke produk.
Dalam sebagian besar aplikasi perangkat lunak, klik menu File (Berkas),
kemudian klik Print Preview (Pratinjau Cetak).

2. Periksa margin.
Produk akan menggunakan margin yang telah Anda tentukan di aplikasi
perangkat lunak, selama margin tersebut lebih besar daripada margin minimum
yang didukung produk. Untuk informasi lebih lanjut mengenai pengaturan margin
dalam aplikasi perangkat lunak Anda, baca dokumentasi yang disertakan dengan
perangkat lunak.

3. Batalkan pencetakan jika margin tidak sesuai keinginan, atur kembali margin di
aplikasi perangkat lunak Anda.

Penyebab: Margin yang dimasukkan di aplikasi perangkat lunak Anda salah.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Mengatur ulang produk

Solusi: Matikan produk, kemudian cabut kabel kord daya. Hubungkan kembali
kabel kord daya, lalu tekan tombol Hidup untuk menghidupkan produk.

Penyebab: Produk mengalami galat.
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Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Hubungi dukungan HP
Solusi: Hubungi dukungan HP untuk mendapatkan layanan.
Kunjungi: www.hp.com/support.

Jika diminta, pilih negara/kawasan Anda, lalu klik Contact HP (Hubungi HP) untuk
informasi tentang cara menghubungi layanan dukungan teknis.

Penyebab: Kartrij tinta tersebut bukan untuk digunakan pada produk ini.

44 Mengatasi masalah
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Kesalahan

Bagian ini berisi kategori pesan berikut mengenai produk Anda:

* Lampu berkedip

Lampu berkedip

Lampu pada produk menyala dengan urutan tertentu untuk menandakan beberapa
kondisi galat. Lihat tabel di bawah ini untuk informasi tentang mengatasi kondisi galat
dengan memperhatikan nyala dan kedip lampu pada produk.

Lampu Hidup Pesan yang ditampilkan pada Solusi
layar
Mati Sambungan produk terputus! Tekan tombol Hidup untuk

menyalakan produk.

Berkedip normal

Produk dalam keadaan siap.

Produk sedang memproses
pekerjaan. Tunggu sampai produk
selesai.

Berkedip cepat

Printer kehabisan kertas.

Produk kehabisan kertas.

Muatkan kertas lalu tekan tombol
Hidup.

Kertas macet

Kertas macet (atau salah
umpan). Singkirkan kertas
macet lalu tekan tombol Hidup
pada printer.

Produk mengalami kertas macet.

Singkirkan kertas macet, dan tekan
tombol Hidup.

Berkedip cepat

Tutup terbuka
Tutup terbuka.

Pintu akses depan terbuka.
Tutup pintu akses depan.

Berkedip cepat

Kartrid Tidak Ada

Kartrid berikut ini sepertinya
hilang, tidak terdeteksi, atau
salah pasang: Triwarna

ATAU

Kartrid berikut ini sepertinya
hilang, tidak terdeteksi, atau
salah pasang: Hitam

ATAU

Kartrid berikut ini sepertinya
hilang, tidak terdeteksi, atau
salah pasang:

Triwarna

Hitam

Kartrid cetak hilang atau salah
pasang.

Pasang atau keluarkan lalu pasang
kembali kartrid cetak.

Kartrid cetak hitam atau triwarna
mungkin terpasang pada slot yang
salah.
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Keluarkan lalu pasang kembali
kartrid cetak hitam atau triwarna
dalam slot yang benar.

Pita tidak dilepaskan dari salah satu
atau kedua kartrid cetak.

Keluarkan kartrid cetak, lepaskan
pita, dan pasang kembali kartrid
cetak.

Tinta hampir habis
Triwarna

HP menganjurkan agar Anda
memiliki komponen pengganti

Tinta kartrid cetak hampir habis.

Kesalahan 45
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46

(bersambung)

Lampu Hidup

Pesan yang ditampilkan pada
layar

Solusi

yang siap pasang apabila
kualitas cetak tidak lagi dapat
ditolerir.

Klik "Bantuan” untuk informasi
lebih lanjut.

ATAU

Tinta pada kartrid berikut ini
hampir habis:

Hitam

HP menganjurkan agar Anda
memiliki komponen pengganti
yang siap pasang apabila
kualitas cetak tidak lagi dapat
ditolerir.

Klik "Bantuan” untuk informasi
lebih lanjut.

Peringatan Tinta

Kartrid berikut ini sudah hampir
kosong sehingga menyebabkan
kualitas cetak yang buruk:

Triwarna

HP menganjurkan agar Anda
memiliki komponen pengganti
yang siap pasang apabila
kualitas cetak tidak lagi dapat
ditolerir.

ATAU

Kartrid berikut ini sudah hampir
kosong sehingga menyebabkan
kualitas cetak yang buruk:

Hitam

HP menganjurkan agar Anda
memiliki komponen pengganti
yang siap pasang apabila
kualitas cetak tidak lagi dapat
ditolerir.

Ganti satu atau kedua kartrid cetak
jika kualitas cetak tidak lagi dapat
ditolerir.

Berkedip cepat

Mode Satu Kartrid Tinta

Catatan: Printer Anda mungkin
hadir dengan satu kartrid tinta.

Dengan mode satu kartrid,
printer akan mencetak lebih
lambat, dan hasil cetak
berwarna akan berbeda
daripada yang menggunakan
semua kartrid.

Ganti kartrid cetak triwarna atau
cetak dalam mode cadangan tinta
dengan menggunakan kartrid cetak
hitam. Untuk informasi lebih lanjut,
lihat “Menggunakan mode cadangan

tinta” pada halaman 33.

Ganti kartrid cetak hitam atau cetak
dalam mode cadangan tinta dengan
menggunakan kartrid cetak triwarna.
Untuk informasi lebih lanjut, lihat
“Menggunakan mode cadangan
tinta” pada halaman 33.

Mengatasi masalah
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Lampu Hidup

Pesan yang ditampilkan pada
layar

Solusi

Berkedip cepat

Masalah Kartrid

Sekurangnya satu kartrid
bermasalah. Klik "Bantuan”
untuk informasi lebih lanjut.

Kartrid cetak mungkin rusak.

1.
2,
3.

Keluarkan kartrid cetak hitam.
Tutup pintu.

Jika lampu Hidup masih
berkedip, ganti kartrid cetak
triwarna. Jika lampu Hidup tidak
berkedip, ganti kartrid cetak
hitam.

Kredel kartrid tidak dapat
bergerak. Matikan produk.
Periksa apakah ada kertas
macet atau penghalang lain
pada perangkat.

Kereta cetak terhenti.

Buka pintu akses depan, dan
pastikan kereta tidak terhalang.

Berkedip cepat

Tidak Ada

Produk mengalami galat fatal.

1.
2,
3.

4.

Matikan produk.
Cabut kabel kord daya.

Tunggu beberapa saat,
kemudian hubungkan kembali
kabel kord daya.

Nyalakan produk.

Jika masih bermasalah, hubungi
dukungan HP.
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Menghentikan pekerjaan yang
sedang berlangsung

Untuk menghentikan proses pencetakan dari Printer HP

A Tekan tombol Hidup pada panel kontrol. Jika pencetakan tidak berhenti, tekan
kembali tombol Hidup.

Pencetakan akan berhenti untuk beberapa saat.
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8 Informasi Teknis

Spesifikasi teknis dan informasi peraturan internasional Printer HP disediakan pada bagian ini.
Untuk spesifikasi tambahan, baca dokumentasi tercetak yang disertakan dengan Printer HP.
Bagian ini berisi topik berikut:

*  Maklumat

+  Spesifikasi

*  Program penanganan produk ramah lingkungan

*  Pemberitahuan resmi
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Maklumat

Pemberitahuan Hewlett-Packard Company

Informasi yang terkandung dalam dokumen ini dapat berubah tanpa pemberitahuan.

Hak Cipta dilindungi Undang-Undang. Dilarang memperbanyak, mengadaptasi, atau menerjemahkan bahan ini tanpa izin tertulis dari
Hewlett-Packard, kecuali sebagaimana yang diperbolehkan menurut hukum hak cipta. Jaminan yang diberikan untuk produk dan layanan HP hanya
meliputi jaminan yang ditetapkan dalam pernyataan jaminan tersurat yang disertakan pada masing-masing produk dan layanan. Dokumen ini tidak
memberikan jaminan tambahan apa pun. HP tidak bertanggung jawab atas segala ketidaklengkapan atau kesalahan teknis atau editorial dalam
dokumen ini.

© 2009 Hewlett-Packard Development Company, L.P.
Windows, Windows 2000, dan Windows XP adalah merek dagang Microsoft Corporation yang terdaftar di AS.
Windows Vista adalah merek dagang terdaftar atau merek dagang Microsoft Corporation di Amerika Serikat dan/atau negara-negara lain.

Intel dan Pentium adalah merek dagang atau merek dagang terdaftar Intel Corporation atau anak perusahaannya di Amerika Serikat dan
negara-negara lain.

Spesifikasi
Spesifikasi teknis untuk Printer HP disediakan di bagian ini. Untuk spesifikasi produk yang lengkap,
lihat Lembar Data Produk di www.hp.com/support.

Persyaratan sistem
Persyaratan perangkat lunak dan sistem terdapat pada file Readme.

Untuk informasi mengenai peluncuran dan dukungan sistem operasi, kunjungi situs Web dukungan
online HP di www.hp.com/support.

Spesifikasi lingkungan

+  Kisaran suhu pengoperasian yang direkomendasikan: 15 °C s.d 32 °C (59 °F s.d 90 °F)

»  Kisaran suhu pengoperasian yang diperbolehkan: 5 °C s.d 40 °C (41 °F s.d 104 °F)

»  Kelembaban: 15% hingga 80% RH tanpa pengembunan; 28 °C titik embun maksimum

» Kisaran suhu non-pengoperasian (Penyimpanan): —40 °C s.d 60 °C (—40 °F s.d 140 °F)

» Bila terdapat medan elektromagnetik yang tinggi, hasil dari Printer HP mungkin sedikit
terganggu

*  HP menganjurkan penggunaan kabel USB yang kurang dari atau sepanjang 3 m untuk
meminimalkan gangguan yang masuk akibat kemungkinan medan elektromagnetik yang tinggi

Kapasitas baki kertas
Lembaran kertas biasa: Hingga 80

Ukuran kertas
Untuk daftar lengkap ukuran media yang didukung, lihat perangkat lunak printer.

Berat kertas
Kertas Letter: 75 s.d 90 g/m? (20 s.d 24 pon)
Kertas Legal: 75 s.d 90 g/m? (20 s.d 24 pon)
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Amplop: 75 s.d 90 g/m? (20 s.d 24 pon)
Kartu: Hingga 200 g/m? (indeks maksimum 110 pon)
Kertas Foto: Hingga 280 g/m? (indeks maksimum 75 pon)

Resolusi cetak
Untuk mengetahui resolusi printer, baca perangkat lunak printer. Untuk informasi lebih lanjut, baca
“Menampilkan resolusi cetak” pada halaman 19.

Imbal hasil kartrid
Kunjungi www.hp.com/go/learnaboutsupplies untuk informasi lebih lanjut tentang perkiraan imbal
hasil kartrid.

Informasi akustik
Jika Anda memiliki akses Internet, Anda bisa mendapatkan informasi akustik dari situs Web HP.
Kunjungi: www.hp.com/support.
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Program penanganan produk ramah lingkungan

Hewlett-Packard berkomitmen menyediakan produk berkualitas dengan cara yang ramah
lingkungan. Produk ini didesain untuk dapat didaur ulang. Jumlah material yang digunakan
diupayakan seminimum mungkin namun fungsionalitas dan keandalannya tetap terjamin. Material
yang berbeda didesain agar dapat dipisahkan dengan mudah. Pengencang dan sambungan mudah
ditemukan, dijangkau dan dilepas dengan menggunakan perkakas biasa. Komponen penting
didesain agar mudah dijangkau dengan cepat sehingga pembongkaran dan perbaikan menjadi
efisien.

Untuk informasi lebih lanjut, kunjungi situs Web Kepedulian HP terhadap Lingkungan di:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html

Bagian ini berisi topik berikut:

» Tip Ramah Lingkungan

* Penggunaan kertas

+ Plastik

* Lembar data keamanan bahan

e Program daur ulang
e Program daur ulang persediaan HP inkjet

* Pemakaian daya
« Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union

« Bahan Kimia

Tip Ramah Lingkungan
HP berkewajiban untuk membantu konsumen mengurangi jejak-jejak kakinya pada lingkungan. HP
telah memberikan Tip Ramah Lingkungan berikut untuk membantu Anda memperhatikan cara
menilai dan mengurangi dampak dari pilihan-pilihan pencetakan yang ada. Untuk fitur tambahan
selain fitur-fitur khusus pada produk ini, kunjungi situs Web HP Eco Solutions (Solusi Ramah
Lingkungan HP) untuk informasi lebih lanjut tentang program-program lingkungan HP.

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/
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Fitur-fitur ramah lingkungan produk

+  Smart Web printing (Pencetakan Web Pintar): Antarmuka HP Smart Web Printing (Pencetakan
Web Pintar HP) mencakup jendela Clip Book (Buku Klip) dan Edit Clips (Edit Klip), di mana
Anda dapat menyimpan, menyusun, atau mencetak klip-klip yang telah dikumpulkan dari Web.
Untuk informasi lebih lanjut, lihat “Mencetak halaman Web” pada halaman 17.

« Energy Savings information (Informasi Hemat Energi): Untuk memastikan status kualifikasi
ENERGY STAR® produk ini, lihat “Pemakaian daya” pada halaman 53.

* Recycled Materials (Material Daur Ulang): Untuk informasi lebih lanjut mengenai pendaur-
ulangan produk HP, silakan kunjungi:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Penggunaan kertas

Produk ini telah sesuai untuk penggunaan kertas daur ulang menurut DIN 19309 dan EN
12281:2002.

Plastik

Bahan plastik melebihi 25 gram ditandai dengan standar internasional yang meningkatkan
kemampuan untuk mengenali plastik untuk tujuan daur ulang di akhir masa pakai produk.

Lembar data keamanan bahan

Material safety data sheet (lembar data keamanan bahan) (MSDS) dapat diperoleh dari situs Web
HP, di:

www.hp.com/go/msds

Program daur ulang
HP menawarkan semakin banyak program pengembalian produk dan daur ulang di banyak negara/
wilayah dan juga bermitra dengan beberapa pusat daur ulang elektronik terbesar di seluruh dunia.
HP juga menghemat sumber daya dengan memperbaiki dan menjual kembali sebagian produk yang
paling populer. Untuk informasi lebih lanjut tentang daur ulang produk HP, silakan kunjungi:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Program daur ulang persediaan HP inkjet

HP berkomitmen dalam menjaga kelestarian lingkungan. Program Daur Ulang Persediaan HP Inkjet
tersedia di banyak negara/wilayah dan memungkinkan Anda mendaur ulang kartrij cetak tanpa
biaya. Untuk informasi lebih lanjut, kunjungi situs Web HP di:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Pemakaian daya
Penggunaan energi akan berkurang secara berarti saat berada dalam mode ENERGY STAR®, yang
menghemat sumber daya alam dan uang tanpa mempengaruhi kinerja terbaik produk ini. Untuk
menentukan status kualifikasi ENERGY STAR® produk ini, baca Lembar Data Produk atau Lembar
Spesifikasi. Produk yang memenuhi persyaratan juga terdaftar di www.hp.com/go/energystar.

Program penanganan produk ramah lingkungan 53
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Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union

Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union

This symbol on the produ of on s patkaging indicaies thot this produc must not be disposed of with your olher household wesle, Insiead, it is your responsibily to dispose of your wasle

equipment by handing It over 1o.a designeiedcollecion poin for he recyeling of waste alecircal and eleckronic equiomen, The separos collecion and recycling of your woste quipment

at the time of disposal will help fo conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where

You can drop off yoor wasle equipment for rcyding, plecse contat you local clly office, your household wase disposal sérvice or he shop where you purchassd he product

Evacuation des équipements usagés par les utilisateurs dans les foyers privés au sein de 'Union européenne

L présence de ca syl sut e produl o ur son embeilage indique dque vous ie o pos vous Gébarmassar de ce precluf de la méme fagon que vos déchels courris

A coniaire, vous Ges respanacile de eveiaiahion G vos 6qaipemen’s Lsages o, & cot oo, v es fenu e I ramelie & un peint de callede Ggréé pour I recyclogs des

Gcipements deciiques of Gechonicues wsagés. e i, evacumion o ke recydlage sépares da vos équipeants uscgée permaient da préserver s ressources nlureles o de s'assurer

Joe cot Gquipernents st Tocyclts dums ks respect e o s, humiine ef 4 lapwironnement. o plas dHnformalions Sur les lio de ecliecs des aparents usages, vevles comfacier

i i, oite service de Yeitement des clbchets ménagers o le magasin o4 vous aves Geheré I produi.

ung von Elektrogeréiten durch Benutzer in privaten Haushalten in der

G mbal auf dem Froduk! oder dessen Verpackong b an, doss dos Produk! nicht 2usammen mit dem Restmill enfsorgt werden dar. Es obliegt daher Ihrer Veraniwortung, das

Gerd an ainer entsprechenden Stele fir cie Enfsorgung oder Wiederverwerlung von Eleirogeraten aler Arl abzugeben (+5. ein Wertsoffhof). Die separate Sammlung un

Recyceln Ihrer alten Elekirogercite zom Zeifpunkt hrer Entsorgung fraigt zum Schutz der Umwelt bei und gewahrleisil, dass sie auf eine Art und Weise recycelt werden, die keine

Geéhrdung fir die Gesundheit des Menschen und der Umwelt darsfellt. Weitere Informationen dariber, wo Sie alte Elekirogerate zum Recyceln abgeben kénnen, erhalten Sie bei

don 6tlichen Behorden, Werisloffhclen oder dort, wo Sie das Gerat erworben haben

Smaltimento di apparecchiature da rottamare da parte di privati nell'Unione Europea

Quesio simbole che peare sul prodoro o sulla confexions ikdica che | prodolto non deve essere smalito cssieme agli alf i domestic. Gl wenfi devono proweders allo

smalimento delle apporecchidie da rofiamare portandole alluogo di raccoha mdcalo per 1 Acilaggio dell apparecchiaiurs elefiche e dleftoniche. 1a cecolia @ 1l reidaggio

Soparat dellecppet iechicture da fofiemare in ks di smaliments voriscon ks conservaaiore dells Fsorse ntall e garaniixcono che lal apparecchicfurs vengerio rofkamals

el rspetto dellcmbient & della uiela dell sclte. Per uerior nformaziont ui punf i accali delle apparatehiature de roiamare, confaiare 1 proprio comons di resdenze,

T sorvzto 4 smalfimento de: il locels 0 | negozio presso 1 qoale & soto acctistalo il prodofc

e luos de aparatos eléctricos y electrénicos por parte de suarios domésticos en la Unién Europea

Este simbolo en el producto o en el embalaie indica que no se puede desechar el producto junto con los residuos domésticos. Por el conirario, si debe eliminar este fipa de residuo, es

responsabilidad de) usuario enfregorl en un punlo d recogida desianado de recilodo de aparcles elecnicos y sléctices. £ recclaje y 1o fecogida por separad e estos resichos
omenlo de o slimnocion ayUdar & réservar fecorsos nalorcles y o Geraniizar ave ol recciie profeia 1o eiud y of medio ambiarie. 51 desea iformacion odiciondl sobr los

ugares donde puede dejor estos rsiduos pard su recilado, pangose en contoclo con Iat aufordades Iocales de <0 ciudad, con el servicio de gestion de residucs domésticos o con 1a

e donde odauio ol products

Likvidace vyslouzilého zafizeni uzivateli v domécnosti v zemich EU

Talo 2nacke s produkiu nebe na sho obelu oznecue, 26 tento produkt nesmi bt likvidovan prostym vyhozenim do bézného domovniho odpadu. Odpoviddte za fo, 76 vyslouzilé

2artzen: bude predanc K Hyidact Jo sanovengeh sbarmyeh mist erganich k recyblact wslouslych alokiickych a elekronickych sarisent: Lkvidace 1yslovzéhe zarizent samestamgim

Sherem  racyhlaci napormeha zachovani priodnich s & 2cjlafer 2e racyhlace probahne zpisclem thénicim sk wcoe o Zvoin prosed, Dol informace o fom, kam Mizete

Yelout sayzeni predet k recyHiacs mitele zikat od Gradd min sermosprawy, od spelecnost provadgict oz  ikwidac domovnihe dpadu nebo v bchods, ke e produl
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Espariol

Cesky

Bortskaffelse af cffaldsudstyr for brugere i private husholdninger | EU

Dette symbol pé produklet eller pé defs emballage indikerer, af produktet kke mé boriskafes sammen med andet husholdningsaffald. | stedet er det dit ansvar af boriskaffe affaldsudstyr
ved of oflevere det pa dertl beregnede indsamlingssteder med henblik pé genbrug f elekirisk og elekironisk affaldsudstyr. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsudstyr pa
fidspunklet for borlskaffelse er med fl at bevare naturlige ressourcer og sikre, at genbrug finder sied pa en méde, der beskytter menneskers helbred samt milioet. Hvis du vil vide mere
om, hvor du kan aflevere dit affaldsudstyr fil genbrug, Ran du kontakic kommunes, def iakale renovationsvéesen eller den forretning, hvor du kabte produktet.

Afvoer van door in in de Europese Unie
Dit symbool op hef product of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden afgevoerd met het afvol. Het is uw uw afgedankie apparafuur
af te'leveren op cen aangewezen inzamelpunt voor de verwerking van afgedankfe elekirische en elekironische apparatuur. De gescheiden inzameling en verwerking van uw afgedankte
apparatuur draag bil fof het sparen van nafuurlike bronnen en fof het hergebruik von maferiaal op een wijze die de volksgezondheid en hef milieu beschermi. Voor meer informae over
woar u uw afgedankie apporatuur kunt inleveren voor recycling kunt u confact opnemen met het in uw woonplacts, de of de winkel waar u het product
hebt aangeschaft

Dansk

Nederlands

i selt ka seadmete kéitlemine Eurcopa Liidus
Kui tootel v3i foote pakendil on see simbol, ei fohi seda foode! visata olmejaaimete hulka. Teie kohus on viia farbetuks muutunud seade selleks effenahtud elekiri- a elekiroonikaseadmete
uilseerimiskohta. Utiiseeritavate seadmete eraldi kogumine ja kéilemine aitab séésia loodusvarasid ning fagad, et aflemine foimub inimeste fervisele ja keskkonnale chuul

Lisateavet selle kohta, kuhu saate uliliseeritava seadme Kaiflemiseks viia, saate kisida kohalikust omavalitsuses!, olmejaatmete ufiliseerimispunkis! vai kauplusest, kust fe seadme

ostsie.

Eesti

Hévitettévien laitteiden kasittely kotitalouksissa Euroopan unionin alueella
Tama tuolteessa fai sen pokkauksessa oleva merkinfa osoifia, effé fuolelta ei soa haviftia falousjéfteiden mukana. Kayitajon velvolisuus on huolehfia sifs, effa haviteftava laite
foimitetaan sahks- ja aifteiden erillinen kerays ja kierrdiys saasiéa lvonnonvaroja. Nain foimimalla varmistefaan myos,
effs kieralys fapahiuy favallo, joka suojelee ihmisten ferveyita jo ympéristo. Saat farvifiaessa liséfietoja fatteiden kierrtyspaikoista paikallisilia viranomaisilta, féteyhiicila fai fuofieen
jalleenmyyjalia
Anbppiyn éxpnoTe guoktuiy oy Evpendik ‘Evoen
To napév. aup;ﬁ, 0 otov ekoniopd | o1 cuokeuacia Tou unodeikvlel 6Tl To npaidy aurd dev npénel va nerayel pali pe GMa oikiakd anoppippara. AviiBera, euBivn oag cival va
anoppiyere Tig GypnoTeg ouokeuts ot pia kaBopioptvn povada oulhoyig anoppippdTwy yia My avakikhwen dxpnotou nhekTpikoy kai nhektpovikol céonkiopot. H ywpiorh ouloyr kar
avakukhwon Twv axpnotwy ouokeuwy Ba oupPaler om Siaripnon Twv guoIkkY Ndpwy kai om Siacedhion n ée ovuwk)\uepe\)v e TéTolov TpdNo, WoTe va npootaTeberal N uyeia Twv
avBpunwy kai 1o nepiPaMhov. lia nepicobTEpEG NANPOPOpIES OETIKG piE T MO PNOPEITE Va ANopPIYETE TIG AXPNOTES OUCKEUEG Y1 VAKUKAWON, ENIKOIVWVAGTE P TIG KATA TOMoUG appddIEs
QpxEG ) PE TO KATAOTNEA and TO ONoio ayoPAcaTe TO NPOIGY.

' kezelése a artarta az Eurépai Unisban
E2 a szimbslum, amely a ferméken vagy annak csomagolasan van feliintetve, az jelzi, hogy a fermék nem kezelhel eqyit oz egyéb héztartasi hulladékkal. Az On feladata,
hogy & keseilek hulladkkanyagan sliotassa clyan Kielah oyGfchelyre, amely ax elekirom: é & ax clebhonikus ések § itasaval foglalkozil
A Eu\ladékcnyugok elkilénitelf gyditese és vjrahasznositasa hozzajarul a természeti ersforrasok megérzéséhez, egyutial azt is biztositia, hogy o hulladék vjrahasznositasa az
eqeseségre és o komyezeir nem riolnas modon orenik, kol azereine kopniazolacl o hlyeladl, ool leadhif Giohosznosiosto o hlladdbonyogole ordulon
a helyi onkormanyzathoz, a haztariasi hulladek begyuitésével foglalkozs vallalathoz vagy @ fermek forgalmazsjahoz.
Lietotaju no icém Eiropas Savienibas privatajas ieciba
Sis simbols uz ierices vai fas iepakojuma norada, ka 3o ierici nedrikst izmest kopa ar paréjiem majsaimniecibas aikrilumiem. Jos esat aibildigs par albrivosanos no nederigas ierices,
io nododof noradajé savakanas viefs, loi fikiu veikia nederiga elekiriska un elekironiska aprikojuma ofrreizé{a parsirade. Speciala nederigas ierices savakiana un ofreizéja parsirade
palidz faupit dabos resursus un nodrosina tadu ofreizéjo parsiradi, kas sarga cilvéku veselibu un apkarigio vidi. Lai iegtu papildu informaciju par fo, kur oreizeéjai parsiradei var
nogadat nederigo ierici, ladzu, sazinieties ar vielgjo pasvaldibu, majsaimniecibas atkilumu savékéanas dienestu vai veikalu, kurd iegadaiaties 5o i
Europos Sqjungos vartotojy ir privaéiy namy dkiy atliekames jrangos ismetimas
Sis simbolis ant produkio arba [o pakuotés nurodo, kad produkias negali b ismestos kartu su kifomis namy tkio atliekomis. Jos privalote ismesi savo afliekama jrang afiduodami jq
j ailiekamos elekironikos ir elekiros irangos perdirbimo punkius. Jei afliekama jranga bus aiskirai surenkama ir perdirbama, bus iSsaugomi natoralgs sfekliai ir vzfikrinama, kod iranga
yra perdirbla zmogaus sveikatq ir gamiq fausojanciu bodv. Del informacilos apie fai, kur galite ismesii afliskama perdirbli skiriq jrangq kreipkites | afiinkama vietos faryba, namy dkio
ailieky isvezimo farnyba arba | parduotuve, kuricje pirkote produkia.
Utylizacja zuiytego sprasty prez ut ko ych w U jskiej
Symbol ten umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie nalezy wyrzucaé razem z innymi odpadami domowymi. Uzytkownik jest odpowiedzialny za
i i zuzylego sprzelu do unkiu fzenia zuzylych urzadze elekirycznych i elekironicznych. Gromadzenie osobno | recykling fego fypu odpadéw
przyczynia sie do ochrony zasobéw naturalnych i jest bezpieczny dla zdrowia i érodowiska naturalnego. Dalsze informacie na temat sposobu utylizacji zuzytych urzqdzef mozna
Sytkat v odgowisdnich wiads lokalnych, w przedsicbioraiwie 2aimujacym sie vsuwaniem odpadéw Tob w miaiscy zakupy produy,
Descarte de equipamentos por usuérios em residéncias da Uniéo Européia
Este simbolo no produfo ou na embalagem indica que o produfo ndo pode ser descartado junfo com o lixo domésico. No entanfo, & sua responsabilidade levar os equipamentos
a serem descarfados @ um ponto de colefa designado para a reciclagem de equipamentos eleiro-eleiranicos. A colefa separada e @ reciclagem dos equipamenios no momenio do
descarte ajudam na conservagao dos recursos nalurais e garaniem que os equipamentos serdo reciclados de forma a profeger a saude das pessoas e o meio ambiente. Para obler mais
informacaes sobre onde descartar equipamentos para reciclagem, enire em contato com o escritério local de sua cidade, o servico de limpeza piblica de sev bairmo ou  loja em que
adquiriu o produfo.
Postup poutivatel'ov v krajinach Eurépsk pri vyhadzovani zariadenia v domécom poutivani do odpadu
Tento symbol na produkte alebo na jeho obale znamen, ze nesmie by vyhodeny s inym komunlnym odpadom. Namiesto toho méte povinnos odovzda folo zariadenie na zbermom
mieste, kde sa zabezpecue recyklacia elekirickjch a elekironickych zariadeni. Separovany, zber a recyklacia zariadenia uréeného na odpad poméze chrani prirodné zdroje a
Sabezpeci 1aky sposd recyklacie, Kory buds chrni fudské zdravie a Zivomé prosirecie. Dalfie nformacie o separovanom zhere @ recyblacil siskate na miesmom obecnom trade,
vo firme zabezpecujuce] zber vasho komunélneho odpadu alebo v predaini, kde ste produkt kupil.
Ravnanje z odpadno opremo v gospodinjstvih znotraj Evropske unije
Ta znak na izdelku ali embalai izdelka pomeni, da izdelka ne smefe odlagafi skupai z drugimi gospodinjskimi odpadki. Odpadno opremo ste dolzni oddai na dolocenem zbimem
mesty za reciiranie odpacine elkiiene  elkionske opreme: Z locenm Sbiraniar in reckiranjom dpeche cprame ob odlagant kests pemagel chranii natare i in zagoiovl
da bo odpadna oprema reciklirana fako, da se varuje zdravie fjudi in okolje. Veé informacij o mesiih, kier lahko oddate odpadno opremo za recikliranje, Iahko dobite na obéini,
“lomunainem podieiy ah govi, K de izdelek Kopil-
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Magyar

Latviski

Lietuviskai

Polski

Portugués

Kassering av f& ial, for hem- och ] iEU
Produkler Sler brodukerpackainger mee den he symbolen Tar e kasseras medl varligt hushalsavial. 1 stllet har du ansvar fr af produkten lamnas fl en behérig étervinningssiation
for hantering av el och elekironikprodukter. Genom at lamna kasserade produkter till &lervinning hialper du fll alt bevara véra gemensamma naturresurser. Dessutom skyddas béde
ménniskor och miljon nar produkler fervinns pé réit sat. Kommunala myndigheler, sophanteringsforetag eller butiken dar varan k6ptes kan ge mer information om var du lamnar
kasserade produkler for atervinning,

Svenska Slovenséina Slovenéina

Visxsspnsne Ha 060pyAsSaHe 30 OTNaRbUM OF & uacrHn . w0z
Tozut CHuEON BYPXY NIPORYKTA MAW ONIGKORKGTA My NIOKA3RG, e NPORYKTST He TPABA] A CE HIXEVPM JACAHO C AOMAKHHCKHTE OTRMLH. BUE MMTE OTTOROPHOCTTO [0 KEXESPTITE
‘060pYRIGHETO 30 OTORLLM, KATO FO NPEARETE HA OMPEREAEH AYHKT 30 o i wexaHO 0Bop) 30 oMo, OTREHOTO CLEHPaHE n peUkKnHpaKe

HQ OBOPYRBAHETO 30 OTNAbLM NPH MIXELPIISHETO My NOMATG 30 JANAIBAKETO HQ IPUPOAMH PECYPCH M TPTKTHPA PELMKTHPAHE, MIBBPLIEHO TAKG, Y8 AG He JACTPALIGED HOBBWKOTO
3RpaBe 1 OKONHATA cpeRa. 3a nozevie MHGOPHOLM kYRS MOXETe G OCTaBMTE OBOPYRRGHETO 3a OTIGRbLA 30 PELMKTHPGHE C CEYPAET. ChC CLOTReTHAR OHC & TPRQ B, HPMATa 20
CUEHPONE H OTIObLIM HNH C. MOTGIMHG, OT KOATO CTe 3aKyMHH NPORYKTa

inlaturarea echipamentelor uzate de catre ufilizatorii casnici din Uniunea Europeand X

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul produsulu indicé faptul ca acest produs nu frebuie aruncat alaluri de celelalte deseur casice. In loc s& procedafi astiel, avefi
responsabilitatea sa va debarasali de echipamentul uza predandu la un centru de coleclare desemnat peniru reciclarea deseurilor electrice si a echipamentelor eleciranice.

Colectarea si reciclarea separata @ echipamentului uza atunci cand dorif sa il aruncali ajufd la conservarea resurselor naturale si asigura reciclarea echipamentului infro manier care
profejeqza sandiatea umana si mediul. Peniru informali suplimentare despre locul in care se poale preda echipamentul uza peniru reciclare, luafi legatura cu primaria locala, cu
senviciul de salubritale sau cu vanzatorul de la care afi achizifionat produsul

Banropein

Romana

Bahan Kimia

Guna memenuhi ketentuan hukum, seperti Regulasi EC No. 1907/2006 dari Parlemen dan Dewan
Uni Eropa untuk Pembatasan Bahan Kimia (Restriction of Chemicals/REACH), HP berkewajiban
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untuk menyediakan informasi mengenai bahan kimia yang terkandung dalam produk kepada
pelanggan kami. Laporan informasi bahan kimia untuk produk ini dapat ditemukan di: www.hp.com/
go/reach.

Pemberitahuan resmi
Printer HP memenuhi persyaratan produk dari badan hukum di negara/wilayah Anda.
Bagian ini berisi topik berikut:
*  Nomor identifikasi model resmi
» FCC statement
* Notice to users in Korea
» VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
*  Notice to users in Japan about the power cord
*  HP Deskjet D1600 series declaration of conformity
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Nomor identifikasi model resmi

Untuk tujuan identifikasi resmi, produk Anda memiliki Nomor Model Resmi. Nomor Model Resmi
untuk produk Anda adalah SNPRB-0921-03. Nomor resmi ini berbeda dengan nama pemasaran
(HP Deskjet D1600 series, dsb.)atau nomor produk (CH358, dsb.).

FCC statement

FCC statement

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified
that the following notice be brought to the attention of users of this product.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged o try to correct
the interference by one or more of the following measures:

o Reorient the receiving antenna.

o Increase the separation between the equipment and the receiver.

o Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

o Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

For further information, contact:
Manager of Corporate Product Regulations
Hewlett-Packard Company
3000 Hanover Street
Palo Alto, Ca 94304
(650) 8571501

Modifications (part 15.21)

The FCC requires the user fo be notified that any changes or modifications made to this
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the
equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject fo the following
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including inferference that may cause undesired
operation.

Pemberitahuan resmi 55
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VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
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CORBR, FTRLBRESEREEATRHMES (VCCl) OEELCEISITA
BEBRMEETT., CORER, RERRTEAIZDICCZENELTVERTY, C
OERENZIOAPTLEDAVEERICEEL TEAChI EZEREEZSICEECT
CENBYET,

BMUBRVHAFICH > TELLVERYBEWZELTTE WL,

Notice to users in Japan about the power cord

HRZE, BRENLEBRI-REHEVTEL,
B BRI — KRG, HORRTEERERELA,
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HP Deskjet D1600 series declaration of conformity

[ﬁa DECLARATION OF CONFORMITY

T according to ISO/IEC 17050-1 and EN 17050-1

Supplier’s Name: Hewlett-Packard Company DoC#: SNPRB-0921-03-A
Supplier’s Address: 60, Alexandra Terrace, # 07-01 The Comtech, Singapore 118502

declares, that the product

Product Name: HP Deskjet D1600 Series
Regulatory Model Number:" SNPRB-0921-03
Product Options: All
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conforms to the following Product Specifications and Regulations:

SAFETY: IEC 60950-1:2001 / EN60950-1:2001 +A11:2004
EN 60825-1 1994+A1:2002+A2: 2001

EMC: CISPR 22:2005 / EN55022:2006 Class B
CISPR 24:1997 +A1:2001 +A2:2002 / EN 55024:1998 +A1:2001 + A2:2003 Class B

IEC 61000-3-2: 2000 +A1:2001 +A2:2004 / EN 61000-3-2: 2000 +A2:2005
IEC 61000-3-3:1994 +A1: 2001 / EN 61000-3-3:1995 +A1: 2001
FCC CFR 47, Part 15 Class B/ ICES-003, Issue 4 Class B

Supplementary Information:

1. For regulatory purposes, these products are assigned a Regulatory model number. This number should
not be confused with the product name or the product number(s).

2. The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 2006/95/EC, the
EMC Directive 2004/108/EC, and carries the CE-Marking accordingly. In addition, it complies with
the WEEE Directive 2002/96/EC and ROHS Directive 2002/95/EC.

3. This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
Conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

4. The product was tested in a typical configuration.

Singapore

22 September 2008

Local contact for regulatory topics only:

EMEA: Hewlett-Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, Germany www.hp.com/go/certification
USA : Hewlett-Packard, 3000 Hanover St., Palo Alto 94304, U.S.A. 650-857-1501
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